


Н А ХРЕСТИНИ ГАЛИНІ ВРИНЬ 
Хоч і я не Суджениця, 
не додам до щастя й риски, 
та годиться, та годиться 
принести щось до колиски! 

Щ о ж тут принести на згадку, 
що Галинці до колиски? 
Хай Бай-казку, хай із спадку 
хоч ті приски, хоч ті приски! 

Щоб з а складом казки радо 
увижались у тих присках 
золотий прабабин спадок 
і мальована колиска! 

Наша співробітниця Оксана Л я т у р и н с ь к а напи­
сала цього вірша з нагоди хрестин маленької Галини 
Бринь з Міннеаполісу, Міни. Як бачите з вірша, малень­
ка хрещениця отримала в подарунок „Веселку" і з а кіль­
ка років напевно стане пильною читачкою цього журналу. 

„Веселка" теж вітає Галинку з її хрестинами й бажає 
їй довгого й щасливого віку. 

1. РЕБУСИК 
Уклала Христя Е л і я ш е в с ь к а 

Пояснення, як розв'язувати цей ребусик, знайдете в 
числі „Веселки" за січень ц. р. 

2. 20 СЛШ З ОДНОГО 
З поодиноких букв слова К А Р П А Т И скласти 20 

слів-іменннків в першому відмінку однини. Хто пиль­
ний — може скласти їх ще більше. Д л я прикладу два сло­
ва: рак, катар. А решту — самотужки! 

РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК з четвертого числа „Веселки" 
за квітень 1958 p.: 1. Щ О Ц Е ? а) Рак; б) М'яч. 2. З А ­
ГАДКОВА КАРТОЧКА: Веселка. 

РОЗВ'ЯЗКИ з п'ятого числа з а травень 1958 p.: 1. 
РЕБУС: Кожний думай, що на тобі міліонів стан стоїть. — 
Це слова з поеми І. Франка п. н. „Каменярі". 2. ХРЕСТИ-
КІВКА: малини, пожива, байкар, крісло, очерет, добрий. 
Букви на місці хрестиків дають: Мойсей. 3. ХРЕСТИКШ-
КА. П о з е м о: 2. Лікар; 5. Риба; 6. Коса; 7. Курка; 10. 
Шувар; 14. Золото; 15. Адреса; 17. Озеро; 20. Олень; 21. 
Нога; 22. Сова; 23. Школа. Д о з е м о: 1. Київ; 3. Коро­

ва; 4. Уста; 8. Казка; 9. Голка; 10. Шатро; 11. Радіо; 12. 
Одеса; 13. Трава; 16. Дерево; 18. СКОБ; 19. Кава. 

РОЗВ'ЯЗКИ з а червень 1958 p.: 1. Щ О Ц Е ? а) Ци­
буля, б) Яйце й курятко. 2. ЗАГАДКОВА КАРТОЧКА: 
Король Данило. 3. ЯКІ СЛОВА? Квіточки, колосочки, ли­
сточки, віночки. 4. ХТО Я ? Тінь. 

ВИСЛІД ЛЬОСУВАННЯ НАГОРОД з а добрі розв'яз­
ки загадок. Правильні розгадки прислали такі діти: Ба-
зилевич Христя, Бережницький Івась, Гудь Маруся й Юр­
ко, Еліяшевська Христя, Козак Сяня, Коротько Олег, 
Коцко Орися, Ласка Александра, Лихо Богдан, Луцик 
Христина, Мисишии Віра, Назаренко Юрій, Петрів Ми­
рослав, Прокоп Христина, Скоцень Володимир, Шембель 
Володимир. 

У висліді льосування нагороду отримали: Лихо Бог­
дан, Прокоп Христина, Шембель Володимир. 

На нагороду призначено веселу поему Романа Зава-
довича п. н. „Переполох". 

НАСТУПНИЙ КОНКУРС І ЛЬОСУВАННЯ НАГО­
РОД з а добре розв'язання загадок відбудеться в половині 
вересня ц. р. Вислід буде проголошений у числі „Веселки" 
з а жовтень 1958 р. Хто хоче взяти участь у конкурсі й льо-
суваині нагород, мусить прислати розв'язки загадок, вмі­
щених у числах „Веселки" з а липень, серпень і вересень 
ц. р. Останній реченець надіслана розгадок — 15-го ве­
ресня ц. p. 'v' • 

Книжкову нагороду з а відповідь на малюнок-загадку 
про снігового діда отримали: Дембич Марія, Назаренко 
Юрій, Степаненко Юрій. 

ЯР 

Ж У Р Н 4 Д Д Л У І ДІТЕЙ К О Ж Н О Г О ВІК V 
з кольоровими ілюстраціями виходить кожного місяця 
у Видавництві „Свобода" заходами Українського Народ­
ного Союзу. Редагує Колегія з членів Об'єднання Пра­
цівників Дитячої Літератури. Річна передплата становить 
у З Д А — 4.00 дол., у інших країнах — рівковартість цієї 
суми. Ціна окремого числа 40 центів. 
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М. Маморський 

Н А Д Н А М И С И Н Ь - - -
(На світлині: Купіль у Пруті) 

Н а д н а м и синь і б ілі хмари, 
П і д нами хмари й с и н ь . . . 
Гей, купелі розкішні чари! 
Гей, тепле сонце й рінь! 

Стрибнем у хвилі, розколотим 
Ми сонце у воді 
І н е ю серце позолотим, 
Веселі , молоді. 

Гей , Ворскло, Черемоше, Пруте, 
Сердечний вам привіт! — 
Я к б и то плюскіт в а ш почути 
Крізь дальній сірий світ! 

Ми вас не бачили, не знаєм 
З а тисячами миль, 

- Та, н а м дідусь розповідає 
П р о срібло в а ш и х хвиль. 

СУКОНКУ КУПИ МЕНІ, МАМО . . . 
Суконку купи мені, мамо, А щ е хвартушочок зелений 
Н а колір таку, як бузок, І щ е стрічечки голубі — 
Щ о б я розцвіла м і ж кущами, З а те заспіваю я, нене, 
Зайшовши у рідний садок. Найкращі веснянки тобі. 

К у п и мені, шапочку, мамо, 
Таку, як волошковий цвіт, 
Щ о б я, ідучи між житами, 
Помітна була на ввесь світ. 

Якщо ж ти розсердишся, може , 
Прости, моя рідна, прости! 
Я ж х о ч у на весну буть с х о ж а , 
Н а щастя твоє розцвісти. 

В. Дубина 

К О Н И К - С Т Р И Б У Н Е Ц Ь 
(До ілюстрації на обкладинці) 

П л и г н у в н а віконечко М и й о г о у кошику 
Коник-стрибунець. Несемо в садок, 
Ми ж йому н е к а ж е м о : Щ о б там він, малесенький, 
— Тут тобі кінець! Плигав м і ж квіток. 

Н а ш садок заквітчаний, 
П и ш н а в нім трава, 
Коник, мов н а скрипочці, 
Грає-виграва. 

Діма 



Роляник Ілюстрація П. Холодного 

Г О Т О В О ! 
В ж е маю валізку готову, 
Наплечника вчора приніс — 
Пора ж незабаром в діброву, 
У табір над озеро, в л іс ! 

В валізку поклав у ж е мил»», 
Білизну, їдунку, щітки, 
Олівчиків кілька, чорнило, 
Д в а зошити, голку й нитки. 

Направити дав черевики, 
Новенький купив гребінець, 
Придбав топорець невеликий 
І кілька к н и ж о к накінець. 

А час так поволі минає, 
Так тягнеться довго, а ж гріх! 
Чекаю, н у д ж у с я без к р а ю . . . 
Здається, щ о пішки б побіг! 

І'»., 

ЩО ДІЄТЬСЯ В ЛІСІ? 

Гей, щ о ж то там діється в лісі , 
В зеленім г а ю на горісі? 

Пташата щебечуть весь день, 
Нових вони вчаться пісень. 

Кого ж воші будуть стрічати, 
Що вчаться так пильно-завзято? 

Стрічатимуть милих гостей: 
Бадьорих, веселих дітей. 

А що ж тут робитимуть дітки? 
Ч о г о вони прийдуть і звідки? 

і з міста прибудуть вони — 
Це браві малі пластуни. 

Поставлять у лісі зеленіти 
Свій табір між буків і кленів. 

Д л я них тут розквітнуть квітки, 
Доспіють в траві ягідки. 

Тут буде курінь на помості, 
І зайчики прийдуть у гості. 

А всі лісові співаки 
Спїватїгмуть їм пісеньки. 



Ганна Черінь 

І Н Н А ї Р 
Одного разу за прозину 
З а м к н у л и вдома б ідну Інну. 
Надворі л іто: сонце, квіти, 
Пташки, метелики і д і т и . . . 
Та щ о ж : наробиш десь б іди — 
Вс і бавляться, а ти с и д и . . . 
Я к сумно! Третя л и ш година . . . 
Сидіти в отаку погоду! 
І в ж е з нудьги хотіла Інна 
Якусь нову зробити шкоду, 
Я к раптом ш к р я б ! І у віконце 
Ускочив кіт, рудий, як сонце, 
Кіт незнайомий, дикий, злий, 
Хвіст довгий-довгий, наче змій. 
Зраділа Інна: „Кицю, кицю, 
Добридень! Д а й твою правицю2" 
Одну з його торкнула лап , 
А кіт її по носі — д р я п ! 
І ч у д о : ц е н е сердить Інну . 
Обтерла носа об х у с т и н у : 
„Я злість твою простити згодна, 
Я т е ж сердита, як голодна. 
Щ о краще: шинка чи ковбаска? 
Ось молочко, л и ш пий, будь ласка!" 

Мамуся з іншої кімнати, 
Як і годиться д л я мамусь, 
Питає: „ Щ о це, щ о дверцята 
Щ о р а з у грюкають чомусь? 
А щ о це ти виносиш киці?" 
„Я, мамо, їй д а ю водиці''. 
„Ну, й добре". И сіла знов вона 
Щ о с ь вишивати край вікна. 
Поїв усе голодний кіт! 
(І не болів йому живіт! ) 
І став веселий та ласкавий, 
Грайливий став, смішний та жвавий! 
Так день минув. Настала ніч, 
Н а небі насвітила свіч. 
„Іди додому, кицю, спати, 
Тебе твоя ш у к а є мати — " 

ілюстрація 27. Холодного 

й т и к і т 

А кїт-пустун, рудий, як сонце . 
Д о неї шкрябає в віконце. 
Та Інна Л ю б а к и ц ю , 
Д у р и т и маму не годиться! 
Я від сьогодні б у д у чемна, 
Н а пустощах поставлю крапку. 
Не с п о к у ш а й мене даремно 
її не бий свою об шибку лапку. 
Приходь у з а в т р а по вечері, 
Т о я тобі в і д к р и ю двері. 
Д а м молочка тобі багато, 
Щ о б мама б а ч и л а і тато, 
І щ о б вони не м а л и злости, 
Щ о я без н и х п р и й м а ю гості . 

В ж е йде з роботи батько Інни, 
Біжить дочка стрічати в сіни, 
А мати в ж е готує страву — 
І щ о ж ? Нема з чим пити каву. 
Із ковбаси лишився хвіст, 
Немає шинки, ніби в піст, 
Нема сметани й молока — 
От штука трапилась така! 

Назавтра знов: надворі квіти, 
Пташки щебечуть, скачуть діти, 
І знов, як вчора, з а провину 
Замкнули вдома бідну Інну. 

ТАБОРОВІ ГРИ 

ГРА М'ЯЧЕМ 
Учасники гри творять два кола. Внутрішнє коло тво­

рять учасники-козаки, тримаючись під руки обличчями 
назовні. Це — твердиня, всередині кола — полковник. 

Зовнішнє коло творять грачі, стоячи вільно у віддалі 
10 кроків від внутрішнього кола, звернеш обличчям до ньо­
го. Це — москвини. Н а свисток москвинн намагаються 
загнати м'яч у середнє коло. Козаки відбивають м'яч, 
а коли м'яч летить горою, його ловить полковник і від­
кидає ворогам. Коли м'яч діткнеться землі у внутрішньо­
му колі — козаки програють і тоді грачі змінюють місця. 



М. Дмитрєнко 

М И Х А Й Л И К 
Ілюстрація В. Залуцького 

П і д вечір в ідд іл -переможець в с т у п а є в село . 
С т р у н к і т р і й к и з п і снею в л и в а ю т ь с я в с і л ь с ь к у 
в у л и ц ю . Щ о їм бій, щ о їм н е г о д а ? В у л и ц я вмить 
о ж и в а є . С к р и п л я т ь двері , т р і щ а т ь тини , перед во­
р о т а в и х о д я т ь л ю д и . 

— Військо , н а ш е в ійсько й д е ! 
— Ходіть , ходіть , н а ш і х л о п ц і ! 
Д е с ь н а п л и т і н е т е р п е л и в о к и п и т ь б о р щ і, 

врешті , не д і ж д а в ш и с ь господині , з г р і з н и м си­
ч а н н я м р о з л и в а є т ь с я . 

Д е с ь в е р е щ и т ь п о к и н е н а в к о л и с ц і д и т и н а і, 
н е д і ж д а в ш и с ь матері , п х а є в у с т а в л а с н у н і ж к у . 

В е л и к о о к а К р а с а , д б а й л и в о п о є н а господарем, 
д и в и т ь с я з д и в о в а н о , я к п о к о т и л о с я п о м у р а в і з а ­
л и ш е н е відро. 

Кон і с п и н и л и с ь у керат і , і г у с и в т е к л и н а став , 
а ворота т р іща т ь , а п і с н я л л є т ь с я — „Повстанц і , 
п о в с т а н ц і й д у т ь ! " 

Статечн і ґ а з д и п о к и в у ю т ь г о л о в а м и і в и с т р у н ­
ч у ю т ь с я , з г а д у ю ч и д а в н і ч а с и , „ с т а р у в о й н у " , ва ­
ж а т ь у сво їх г о л о в а х т е п е р і ш н і геро їчн і ч а с и . 
Господин і п о п р и к л а д а л и д о очей з а п а с к и і х л и ­
п а ю т ь , н іби хтось ж о р с т о к о с к р и в д и в їх, а д ітво­
р а н е в и д е р ж у є — т а н ц ю є з з а х о п л е н н я . 

— П о в с т а н ц і , н а ш і х л о п ц і , чудові , невидан і , 
непоборн і герої й д у т ь ! 

Л л є т ь с я , л л є т ь с я ї х п і с н я і к л и ч е в бій — по­
р и в а є у з м а г — і тебе т а м треба , сивоволосий , і те­
бе, д івчино , і тебе, ґ а з д о , і тебе, ґ а з д и н е , і вас , ді­
т и — усіх , ус іх , м и всі — У к р а ї н а . У б ій — у бій 
н а п о в с т а н н я ! 

V 

— Б о ж е , ц е ж д іти н а ш і й д у т ь ! 
— Ох, в и р о с т и л и м и їх , в и р о с т и л и — бач , я к і ! 
— Т а й с о к о л и вони , с о к о л и — а д и о д и н в од­

н о г о ! 
— Ов, а я к к р о к т р и м а ю т ь ! Д и в і т ь с я , ж а д н е 

в ійсько т а к не й д е з л е г е н ь к а . 
— А щ о зброя , то в ж е з б р о я ; в к о ж н о г о то „ем­

пі" , то „ ф і н к а " . А д и , : п і стол і п р и боц і ! 
— П о б и л и гет , к а ж у т ь , м а з я р і в . 
— От, м о ж е т е в ж е з а в т р а в л і с з а д р о в а м и їха ­

ти , а з і свойов к р и в д о в т а к и д о к о м а н д и р а й д і т ь ; 
ЕІН у ж е р о з с у д и т ь . 

— Ой, д і ти б ідненькі , без х а т и , без їдла , без 
с п о ч и н к у ! Т а й х т о ж п р о н и х б ідних т а м дбає , 
х т о ї х к р і в ц ю п о о б т и р а є ? . . М о р д у ю т ь с я н а ш і д і ­
ти , м о р д у ю т ь с я . . . 

— Т и , я к б и т а к в з я л и , п і ш о в б и с ? 
— Е й , д у р н и й ти , н а щ о їм т а к и х , я к м и ? „ Р о с ­

т и ! " — к а ж у т ь . 
— А н ц и х р и с т и оці, б о с я к и — т а к и х з а б и в а ­

т и . . . Ой, понесе ж С т а л і н г р і х н а т о й світ, в к р о -
ЕІ л ю д с ь к і й в ін п і д е ! 

В ж е п о н е с л о с я п о м і ж л ю д ь м и , щ о в ідд іл у се­
л і п е р е п о ч и н е і н е в ід того, щ о б п о в е ч е р я т и . М і ж 
стр ільц ів п р и х о д я т ь ґ а з д и й ґ а з д и н і т а г р у п к а м и 
р о з в о д я т ь ї х п о д о м а х . 

О д н а г р у б а т і т к а п і д і й ш л а д о г р у п и д я д ь к а 
А н д р і я . В о н а п о б а ч и л а М и х а й л и к а і л и ш е сплес ­
н у л а р у к а м и . 

— Й о й , т а й щ е т а к е м а л е з в а м и ! Т а щ о ж 
воно, б ідненьке , т у т р с б и т ь ? И о й , м а т і н к о м о я ! — 
Т у т в о н а ж а л і с н о с х л и п н у л а і з п о с п і х о м п і д н я л а 
свою з а п а с к у д о очей . М и х а й л и к п о ч е р в о н і в і п р е ­
з и р л и в о с к р и в и в с я : 

— Н е п л а ч т е , д я д и н о , н е п л а ч т е ! Н е б у д у я 
з б а б а м и н а п е ч і к в а с о л ю теребити , я к в і й н а йде . 

Г о с п о д и н я з а н і м і л а : „ Б а ч , я к е р о з у м н е вда­
л о с я ! " — а д я д ь к о А н д р і й г о р д о п о д и в и в с я н а сво­
го у л ю б л е н ц я , і т і л ь к и довг і в у с и в н ь о г о з вдово­
л е н н я п о д р и ґ у в а л и . 

М и х а й л и к і д я д ь к о А н д р і й п і ш л и в х а т у гос­
подині . 

Ц е й веч ір н е б у в н а й п р и є м н і ш и й у ж и т т і Ми­
х а й л и к а . Д о х а т и н а з б і г а л о с я б а г а т о тіток, і всі 
ж а л і л и його , п х а л и , я к дитині , б у б л и к и т а л а с о ­
щі , а д а л і к и н у л и с ь н а д н и м п л а к а т и . М и х а й л и к 
м а л о п ід з е м л ю н е з а п а в с я і з с о р о м у і б у в б и сто 
р а з і в у т і к в ід н и х , я к б и н е в о я ц ь к а гордість . А л е , 
х о ч М и х а й л и к і з а л и ш и в с я , й о г о в о я ц ь к а гордість 
б у л а д у ж е п о р у ш е н а . Д о т о г о ж щ е й г о л о с від­
м о в л я в й о м у п о с л у х у . Н а п р е в е л и к у с в о ю зл ість , 
в ін зовс ім з а х р и п і, з ам ість говорити , л и ш е п іяв , 
м о в м о л о д и й п і в н и к . 

Н а р е ш т і т і т к и з а б р а л и с я , і г о с п о д и н я н а т и х 



к і л ь к а г о д и н , щ о щ е з а л и ш и л и с ь , п о к л а л а М и ­
х а й л и к а с п а т и у чисте , м ' я к е л і ж к о . А л е М и х а й -
л и к о в і б у л о д у ш н о , в ін з а п а д а в с я в п о д у ш к и , сте­
л я немов д у ш и л а й о г о , а д о того к о ж н о ї х в и л и н и 
м о г л а н а л е т і т и з н о в я к а с ь т і т к а (сьогодні в селі 
п а р т и з а н и , і н іхто н е с п и т ь ) . М и х а й л и к о в і п р и г а ­
д а л а с ь т и ш а і в и с о к е з о р я н е с к л е п і н н я — там, 
у л іс і . М и х а й л и к п о ч у в , щ о в ін у ж е с п р а в ж н і й 
п а р т и з а н . 

В ж е п о п івночі п о к л и к а л и х л о п ц я до к о м а н ­
д и р а . 

М и х а й л и к в и с т р у н ч и в с я п е р е д н и м усім своїм 
х у д е н ь к и м т і л ь ц е м , а л е з г о л о с и т и с ь не м і г : з й о г о 
г р у д е й в и й ш л о л и ш е я к е с ь н е с а м о в и т е т о н к е пі-
я н н я . М и х а й л и к почервонів , м о в ж а р , а к о м а н ­
д и р п о д и в и в с я і п р и к у с и в губи , щ о б н е з асм ія ­
тись . Н а с и л у й о г о о б л и ч ч я п р и б р а л о з н о в у п о в а ж ­
н и й в и г л я д . 

— М и х а й л и к у , я ч у в , щ о т и сьогодні г а р н о 
с п и с а в с я . Т и бився , я к с п р а в ж н і й п а р т и з а н . Т а ти, 
М и х а й л и к у , щ е н е в е л и к и й . Я в ж е д а в н о бачу , н а 
я к і н е п о с и л ь н і т р у д и ти н а р а ж а є ш с я п р и н а с . Н е 
д л я тво їх т р и н а д ц я т и р о к і в н а ш і м а р ш і , небезпе ­
к и , бої. В л і т к у б у л о л е г ш е , і з а в ж д и з н а х о д и л о с ь 
д л я тебе я к е с ь к о р и с н е з а в д а н н я . А л е я бачив , 
с к і л ь к и з у с и л ь к о ш т у є тобі ц я о с і н ь . . . От х о ч 
би ц і ч о б о т и щ а , щ о т и ї х хот ів р о з с т р і л ю в а т и . 

В і н у с м і х н у в с я . 
— Т а к , з а м у ч у в а т и с ь , М и х а й л и к у , п о н а д в ік 

н е м о ж н а ! Т и щ е п р и д а с и с я У к р а ї н і . М и вступає ­
мо в с у в о р у з и м у — х т о знає , щ о н а с ж д е ? Я х о ­
ч у , М и х а й л и к у , н а з и м у л и ш и т и тебе в селі , от 
х о ч би і в ц ь о м у . Д о д о м у т е п е р і т а к н е д о б ' є ш с я . 
Н а в е с н і п р и г р і є сонце , з а с п і в а ю т ь ж а й в о р о н к и , 
і ти , я к с х о ч е ш , з н о в у п р и й д е ш до н а с . 

У М и х а й л и к а с т и с н у л о с я серце . В ін з г а д а в 
с ь о г о д н і ш н і й бій, п о в н е п р и г о д л і то , стежі , д я д ь к а 
А н д р і я і всі ті в е л и к і п а р т и з а н с ь к і з а в д а н н я , про 
я к і не р а з г о в о р и в к о м а н д и р . М и х а й л и к з г а д а в т е ж 
п л а к с и в у т і тку й д у ш н у х а т у , і в ідчув , я к в о ч а х 
й о м у з а к р у т и л и с я с л ь о з и . В і н б л а г а л ь н о поди-
ЕИВСЯ н а к о м а н д и р а : 

— Д р у ж е к о м а н д и р е ! Я не з а л и ш у с я . . . Я не 
м о ж у ! Я буду б и т и с я р а з о м з в а м и , т ак , я к в и к а ­
з а л и , з а У к р а ї н у . . . 

— Х л о п ч е , ц е ж н е м о ж л и в о , п о д у м а й ! 
— Я в ж е д у м а в ! Я б а г а т о р а з і в у ж е дзтиав — 

ви ж усі йдете . Я з а х в о р і ю , мені ш к о д и т ь х а т а — 
ось я в ж е у н ій з а х р и п ! — в и к о р и с т а в ЕІН щ е один 
м о ж л и в и й а р г у м е н т . 

К о м а н д и р б у в г л и б о к о з в о р у ш е н и й п о с т а в о ю 
М и х а й л и к а , а н а останн ій й о г о а р г у м е н т н е в и ­
д е р ж а в і г о л о с н о р о з с м і я в с я : 

— Н у , я к тобі ш к о д и т ь х а т а , то х о д и з н а м и . 
А л е в в а ж а й , я к б у д е ш потім п л а к а т и , то т а к и мо­
є ю р у к о ю в м о є м у ш а т р і н а б е р е ш у ш к і р у , щ о б 
з н а в ! 

У щ а с л и в л е н и й М и х а й л и к в с м і х н у в с я від в у х а 
д о в у х а : 

— Ні , ні , д р у ж е к о м а н д и р е , н е б у д у п л а к а т и ! 
Н е н а б е р у , н і ! 

Мов н а к р и л а х , полет ів до д я д ь к а А н д р і я зби­
р а т и с я в похід . 

К о л и з а дв і -три г о д и н и М и х а й л и к і повстанц і 
в и х о д и л и з х а т , в о н и б а ч и л и , я к з а м е р з л у н а г л о 
з е м л ю п р и п о р о ш у в а в п е р ш и й сніг . 

Я к св італо , н а овиді в и р а з н о з а м а й о р і л и К а р ­
п а т и , мета їх м а р ш у . Г о р и с т о я л и д а л е к і , ч у ж і , 
таємничі , з зовс ім у ж е б і л и м и г о л о в а м и , з а к у т а ­
н и м и м р я к о ю . Н а вид ц и х п о н у р и х , н е з н а н и х ве­
летн ів М и х а й л и к о в і п р о б і г л и п о з а с п и н о ю л е г к і 
д р и ж а к и . Ч и д а с т ь він їм р а д у ? А до ц ь о г о цей 
к о м а н д и р . . . щ е т і л ь к и т а к о г о сорому б р а к у ­
в а л о б. 

(Продовження буде) 

К е р а т — пристрій до молочення зб іжжя. А д и — 
говіркове слово, те саме, що „ а диви!" Ц я розмова селян 
частинно передана п ідкарпатською говіркою. „Ф і н к а'' 
— ручна скорострільна зброя. 

К О Н Ц Е Р Т З Н А Г О Д И Ю В І Л Е Ю Л Ю Р Д У 

Н а c s i T j i i E H сцена з „ П о я в и Божої Матері" , — концерту, 
що його в л а ш т у в а л и учні школи св. Ю р а в Н ю Норку 
з нагоди столітнього юв ілею Л ю р д у . Концерт в ідбувся 
17-го т р а в н я ц. р . в авдиторії нової школи, щ о її побудо­
вано коштом майже двох мільйонів долар ів . Концерт 

вислухали понад тисяча осіб. 

С К О Р О М О В К И 
Босий хлопець сіно носить, 
Р о с а росить ноги босі. 

Н іс Гриць пиріг через поріг, 
став н а горіх, у п а в к а поріг, пиріг 
згубив і ніс розбив. 



Микола Погідний 

М А Р І Й К А Л Е Б І Д К А 
Ж и л а собі к о л и с ь м а л е н ь к а д і в ч и н к а , М а р і й ­

к а Л е б і д к а . М а т и й б а т ь к о п о м е р л и , л и ш и л а с я 
в о н а к р у г л о ю сиротою. С и р і т к а в а ж к о з а ж у р и ­
л а с я : 

— Х т о буде м е н е р а н к о м зі сну будити , моє 
б і л е л и ч к о м и т и ? Х т о буде мої к о с и ч е с а т и ? Х т о 
чисту с о р о ч е ч к у н а д і н е ? Х т о їсти п о д а с т ь ? Х т о 
п р и г о л у б и т ь і д о сну з а к о л и ш е ? 

М а л а в о н а м а л е н ь к о г о к о т и к а М у р к а , д у ж е 
його л ю б и л а . От в о н а й п и т а є : 

— Мій к о т и к у М у р к у , п о р а д ь , щ о мен і робити 
і в к о г о л а с к и п р о с и т и ? 

А к о т и к М у р к о „ м ' я в - м ' я в - м ' я в " , п о т я г н у в с я , 
д у г о ю з і г н у в с я т а й к а ж е : 

— Н е ж у р и с я , с и р і т к о ! П р и я т е л і в у м е н е ба­
г а т о , т і л ь к и х о д и з і м н о ю в з е л е н у п а л а т у — т а м 
і д р у з і в собі з н а й д е м о . 

Р а н о - р а н е н ь к о в и й ш л и вони з х а т и к р а щ о ї 
д о л і ш у к а т и . І д у т ь т а й д у т ь і з а й ш л и в л і с . К о ­
т и к М у р к о й к а ж е : 

- г - Ось ц е н а ш а з е л е н а п а л а т а ! Т у т н а м щ и ­
р и х д р у з і в ш у к а т и ! 

Т а м а л е н ь к а с и р і т к а М а р і й к а Л е б і д к а з л я к а ­
л а с я й у п л а ч ! А з е л е н и й л і с М а р і й ч и н п л а ч по­
ч у в , с т и х а з ідхнув , п а х у ч и м п о д и х о м д и х н у в і 

— Н е п л а ч сирітко , М а р і й к о Л е б і д к о ! У с ь о г о 
в м е н е в д о с т а л ь : є тут м а л и н а червона , є й п а х у ч і 
суниц і , є г р у ш і , я б л у н і , гриби-печериці . Я к з го ­
л о д н і є ш , з б и р а й собі т а ї ж ! 

М а л е н ь к а с и р і т к а М а р і й к а Л е б і д к а заспокої ­
л а с ь і п и т а є : 

— А де ж мені серед т е м н о г о л і су н о ч у в а т и ? 
— Н е ж у р и с я , — п о т і ш а є її д р і м у ч и й л і с . — 

З п і в н і ч н о г о б о к у є в м е н е б а г а т о м ' я к о г о моху . 
Т а м л я г а й спати-в ідпочивати . 

З р а д і л а м а л е н ь к а с и р і т к а М а р і й к а Л е б і д к а 
т а й щ е п р о свого к о т и к а з г а д а л а : 

— А д е ж я п о д і н у с я з своїм к о т и к о м М у р к о м , 
я к д о щ и к піде , з и м а морозом у д а р и т ь ? Д е н а м 
тод і з а х о в а т и с ь ? 

— І з а ц е п о д б а ю , — відповідає л іс . — І д и 

Ілюстрації Е. Козака 

- Л І С О В А К В І Т К А 
н а схід сонця , а ж д і й д е ш до к р у г л о ї г а л я в и . Т о ­
ді п о б а ч и ш , щ о буде . 

П і ш л и . М а л е н ь к а с и р і т к а М а р і й к а Л е б і д к а 
суниц і з б и р а є т а н а свого к о т и к а п о г л я д а є . А к о ­
т и к М у р к о , п р о в о д и р р о з у м н и й , з а д е р х в о с т и к а 
вгору , н ічого не с п у с к а є з зору . Т а к і п р и й ш л и 
на к р у г л у г а л я в у . 

М а р і й к а з у п и н и л а с я , р о з г л я д а є т ь с я , а ж н а ­
з у с т р і ч їй б і ж и т ь ч о р н о о к а серна . Л и з н у л а теп­
л и м я з и ч к о м с и р і т к у й к а ж е : 

— Н е т у р б у й с я , л ю д с ь к а дитино , тебе п р и й ­
м а є в г о с т и н у Л і с о в и й Ц а р , ц ь о г о л і с у в о л о д а р . 

З а р а з і з ' я в и в с я Л і с о в и й Ц а р , увесь з е л е н и й , 
у з е л е н і й кире ї , у з е л е н і й б л и с к у ч і й корон і , з 
б у л а в о ю . У с м і х н у в с я д о сир ітки , а т а м м а х н у в 
н а схід б у л а в о ю , і з а р а з б л и с н у л о я с н и м про 
м і н н я м п о л іс і . То з о л о т е сонечко п р и к о т и л о с я 
н а з о л о т и х к о л і щ а т к а х і с п и н и л о с я н а к р и с л а т о ­
м у дубі . 

Л і с о в и к у д р у г е пов ів б у л а в о ю — у т у ж мить 
л ісом з а ш у м і л о , х а щ а м и з а ш е л е с т і л о , і н а п о л я ­
н у н а б і г л о в с я к о г о зв ір ' я . 

Л і с о в и к у т р е т є пов ів б у л а в о ю — і з е л е н и й 
л і с п р и к р и в с я с ірим т у м а н о м , бо п р и б у в б л і д о л и ­
ц и й м і с я ц ь ч о р н и м р и д в а н о м . 

— Мої л ю б і д р у з і , — с к а з а в Л і с о в и к , — ось 
перед в а м и м а л е н ь к а сир і тка , М а р і й к а Л е б і д к а ! 
Д о л я к о ж н о ї с и р і т к и н е щ а с л и в а , т о ж м у с и м о їй 
добре серце п о к а з а т и . Х т о з в а с стане сирітці з а 
н е н ь к у р і д н е н ь к у : хто буде її р а н к о м зі сну буди­
ти, г о л у б и т и й п е с т и т и ? 

— М а л е н ь к у сир ітку М а р і й к у Л е б і д к у я буду 
р а н к о м зі с н у б у д и т и й ц і л у в а т и , своїм т е п л о м ог­
р і в а т и ! — с к а з а л о золоте сонечко . 

— А хто буде м а л е н ь к і й сирітці Мар ійц і Л е ­
бідці б іле л и ч к о вмивати , р у ч к и й н і ж к и полос ­
к а т и ? 

— М'яв -м ' яв -м ' яв , — в ід і звався к о т и к М у р к о , 
— я буду щ о р а н к у її б іле л и ч к о вмивати , щ о в е ­
чора р у ч к и - н і ж к и п о л о с к а т и . 

— А х т о буде н а ш і й сирітці Мар ійц і Лебідці 
к о с и ч е с а т и ? 



З а ш а р у д і л а н а к у ч е р я в о м у дубі г і л к а , в ід ізва­
л а с я п у с т у н к а б і л к а : 

— Я ц е б у д у р о б и т и ! У м е н е хвостик , м о в щіт ­
ка , і п е в н о буде з м е н е р а д а с и р і т к а Л е б і д к а ! 

— А х т о буде с и р і т к у з а б а в л я т и - р о з в а ж а т и ? 
З в е л а с я н а з а д н і л а п и с т а р а в е д м е д и х а й к а ж е : 
— У м е н е д і ток двоє . В о н и д у ж е л ю б л я т ь гра ­

тись , т о ж будуть м а л е н ь к у с и р і т к у р о з в а ж а т и . 
— Спасибі в а м ус ім! — п р о м о в и в з а д о в о л е н и й 

Л ісовик . —• А тепер щ е х о ч у п р и г а д а т и , щ о Ма­
р і й к а Л е б і д к а — л ю д с ь к а дитина , т о ж треба її 
в ч и т и ч и т а т и й п и с а т и . Х т о з в а с ц е вм іє? 

— Я б у д у її в ч и т и ч и т а т и й п и с а т и ! — к а ж е 
з а й ч и к - с т р и б а й ч и к . — Я щ о д н я н а берез і р і ч к и п о 
п і сочку л а п к а м и п и ш у . Є в м е н е й б у к в а р и к , й о г о 
я п ід л і сом з н а й ш о в , у д у п л о з а х о в а в , т о ж в іддам 
сирітці , щ о б у ч и л а с я . 

— Д я к у ю тобі, з а й ч и к у - с т р и б а й ч и к у ! — к а ­
ж е Л ісовик . — А х т о буде м а л і й сирітці М а р і й ц і 
Леб ідц і л ю д с ь к и х х а р ч і в д о с т а в л я т и ? 

Х в и л и н у б у л о тихо , а пот ім х р и п к и м г о л о с о м 
ЕІдізвався всім н а д и в о в о в к з у б а т и й . 

— Ц е я м о ж у з р о б и т и ! 
Усі зв ір і н а нього г л я н у л и , а в ін с п у с т и в очі 

д о д о л у . Т а Л і с о в и к н ічого н е з д о г а д а в с я , к и в н у в 
г о л о в о ю і д а л і п и т а в : 

— Х т о ж буде М а р і й к у с и р і т к у д о с н у п р и ­
с и п л я т и ? 

— Я б у д у ! — в ід і звався т и х е н ь к о б л і д о л и ц и й 
м і с я ц ь . — Д і т о к я з н а ю і з а в ж д и їх н а н іч с ірим 
с е р п а н к о м п р и к р и в а ю . 

— А х т о буде н а ш і й сирітці Мар ійц і Леб ідц і 
д о сну к о л и с к о в и х п ісень с п і в а т и ? 

Щ е н е д о к а з а в свого с л о в а Л і с о в и й Ц а р , а в ж е 
с о л о в е й к о засп івав , з а л и в с я п і снею н а весь л іс . 

— Я буду м а л е н ь к і й сирітці Мар ійц і Леб ідц і 
до сну співати, сни р о ж е в і н а г о л і в к у н а в і в а т и ! 

Тоді Л і с о в и к с к и н у в з себе з е л е н у к и р е ю т а й 
•одягнув у неї м а л е н ь к у сир ітку . 



— Т е п е р т и в ж е н е с и р і т к а М а р і й к а Л е б і д к а , 
а н а ш а л ю б а й д о р о г а Л і с о в а К в і т к а ! Т а к м и в ід­
тепер будемо тебе н а з и в а т и . А т и ж и в и м і ж н а м и 
й в е с е л и с я , н і ч и м не ж у р и с я ! І д и з м а л и м и вед­
м е ж а т а м и г р а т и с ь ! 

Т а к і с т а л о с я , я к н а к а з а в Л і с о в и й Ц а р . Л і с о в а 
К в і т к а - М а р і й к а Л е б і д к а щ а с л и в о ж и л а . З о л о т е со­
н е ч к о зі с н у її б у д и л о й ц і л у в а л о . К о т и к М у р к о 
м и в її б іле л и ч к о , р у ч к и й н і ж к и . П у с т у н к а б і л к а 

КУТОК ЮНИХ АВТОРІВ 

к о с и ч е с а л а , м а л і в е д м е ж а т а весь д е н ь її р о з в а ­
ж а л и . З а й ч и к - с т р и б а й ч и к у ч и в ч и т а т и й п и с а т и . 
М і с я ц ь б л і д о л и ц и й п р и к р и в а в її н а н і ч своїм сер­
п а н к о м , а соловей сп івав к о л и с к о в и х п ісень М а ­
р ійці Лебідці -Лісов ій Квітці . 

А в о в к ? 
(Закінчення буде) 

К и р е я — плащ, довга суконна верхня одежа. 
Р и д в а н — карета, великий парадний віз. 

М І Й Ї Ж А Ч О К 

Т о р і к я б у л а щ е в Н і м е ч ч и н і й х о д и л а до ні­
мецько ї ш к о л и . Одного р а з у , і д у ч и с т е ж к о ю че­
р е з г а л я в и н к у , я п о б а ч и л а м а л о г о сірого к о л ю ч о ­
го ї ж а ч к а . Я х о т і л а б у л а з л о в и т и його р у к а м и , 
а л е в ін м е н е з л я к а в с я і с х о в а в г о л о в к у в свої к о ­
л ю ч к и . Ц і к о л ю ч к и д у ж е к о л о л и м е н е в р у к и . 

Тоді я в и т я г н у л а з своєї ш к і л ь н о ї торби в е л и ­
к и й т в е р д и й з о ш и т (бо т а к и х м и в ш к о л і в ж и в а ­
л и ) і с ірого ї ж а ч к а з а с у н у л а в торбу. С к о р е н ь к о 
в е р н у л а с я додому і п у с т и л а його б і гати по н а ш і й 
к імнат і . Д а л а й о м у м о л о к а й к і л ь к а я б л у к , а л е 
в ін був н а с т р а ш е н и й і не хотів н ічого ні їсти, н і 
п и т и . Я к т і л ь к и в и с т а в и т ь свою д о в г а с т у г о л о в ­
к у і п о б а ч и т ь мене, з а р а з х о в а є т ь с я у свої к о л ю ч ­
к и . А л е я м у с і л а й т и до ш к о л и , т о ж з а л и ш и л а й о ­
го самого в хат і . 

К о л и я п р и й ш л а д о ш к о л и і р о з п о в і л а вчи­
телев і свою п р и г о д у з ї ж а к о м , то не т і л ь к и б у л а 
в и п р а в д а н а з а сп і знення , а л е й з п р и р о д и діста-

ІлюстрацДя Христі Зелінської 

л а „ о д и н к у " (це о з н а ч а л о у н а с „ д у ж е д о б р е " ) . 
Ц и м я д у ж е в т і ш и л а с я , а щ е б і л ь ш е р а д і л а , щ о 
в д о м а м а л а ї ж а к а . 

К о л и я п р и й ш л а з і ш к о л и додому, то ї ж а к у ж е 
в и п и в усе м о л о к о і з ' ї в ч а с т и н у я б л у к . 

К і л ь к а п е р ш и х дн ів в ін н а с боявся , а л е пот ім 
т а к п р и з в и ч а ї в с я , щ о п ідходив д о м е н е і їв з р у ­
к и . Особливо л ю б и в я й ц я . К о л и в ін б у в десь т а м 
у к у т к у , а я й о м у з д а л е к а п о к а з у в а л а я є ч к о , то 
в ін з а р а з і ш о в д о м е н е і т а к довго з а м н о ю х о д и в , 
д о к и не д і ставав я є ч к а . 

ї ж а ч о к щ е б і л ь ш е п р и з в и ч а ї в с я д о м е н е і д о 
моїх батьк ів , н а в і т ь н е хот ів в и х о д и т и з х а т и , к о ­
л и двері б у л и в ідчинені . У д е н ь п е р е в а ж н о спав , 
а п ідвеч ір п о ч и н а в собі б і г ати по х а т і і ч а с а м и п о ­
к р е к т у в а в . 

К о л и м и в і д ' ї ж д ж а л и до А м е р и к и , то з а л и ш и ­
л и й о г о н а ш о м у д о б р о м у сусідові . М и обоє з б р а т ­
ч и к о м д у ж е й о г о л ю б и л и , і я д у ж е з а н и м т у ж и л а . 
Н а ш і сус іди ч а с т о з г а д у ю т ь у л и с т а х п р о н а ш о г о 
ї ж а к а , я к о г о в о н и щ е м а ю т ь . 

Оксана Павликовиг 
Шикаґо 

ТАБОРОВІ ГРИ 

М А Н Д Р І В К А П О У К Р А Ї Н І 
Провідник гри пиже на карточках відомі учасникам 

назви міст України. Складені вдвоє-втроє карточки розмі­
щує в якомусь означеному просторі під кущами, деревами, 
камінням так, щоб їх було трохи видно. Потім скликає 
учасників гри, каже їм вирушати в подорож по Україні 
і принести карточку з назвою міста. Хто знайде карточ-
ку, мовчки сідає біля провідника. Усі сідають у такій черзі, 
як знаходять карточки. Коли вже всі сидять, провідник 
питається кожного, де він бував. Учасник не називає міс­
та, але описує його, розказує про зв'язані з ним історичні 
пам'ятки, події і т. д., а учасники гри відгадують назву 
міста. 

Виграє гру той, хто перший знайшов карточку і від­
гадав найбільше назв міст з їх опису. 



Ш. Маторський Ілюстрація П. Холодного 

М а л а О л е н к а п р о с и т ь б а б у с ю О л е н у * р о з п о ­
в істи щ о с ь ц і к а в е п р о У к р а ї н у . 

— Г а р а з д ! Сьогодн і я р о з к а ж у тоб і п р о П о ­
л і с с я — с а м а т у д и ї з д и л а , в л а с н и м и о ч и м а б а ч и ­
л а ц ю г а р н у й д и в н у к р а ї н у , р о з м о в л я л а з п р и ­
в і т н и м и п о л і щ у к а м и . 

О л е н к а р о з к л а л а н а к о л і н а х м а л у У к р а ї н и 
і п и л ь н о с л і д к у є з а б а б у с и н и м п а л ь ц е м . 

— Б а ч и ш , ось тут , н а п і в н і ч н і м к о р д о н і У к р а ­
їни, у з д о в ж р і ч о к П р и п ' я т і й Д е с н и , щ о в л и в а ­
ю т ь с я у Д н і п р о н е д а л е к о К и є в а , л е ж и т ь н и з о в и н а , 
в к р и т а б а г н а м и , о з е р а м и й л і с а м и . Ц е й є П о л і с с я . 
К у д и не г л я н е ш , с к р і з ь болота , п о р о с л і т р а в о ю , 
мохом , о с о к о ю т а в е р б о л о з о м . Н а н и х р о с т у т ь 
в і л ь х о в і л іси , а д е т р о х и с у х і ш е — д у б и й сосни. 
Р і ч к и т а м т а к і п о в і л ь н і , щ о н е з р а з у в п і з н а є ш , 
в к о т р у с т о р о н у т е ч е вода . А н а п р о в е с н і , я к т а н е 
сніг , то в с е П о л і с с я с т а є о д н и м б е з к р а ї м озером, 
з я к о г о виростає л і с . 

— Я к ж е ж т а м ж и в у т ь л ю д и ? — допитуєть ­
с я О л е н к а . — Д е ж в о н и м а ю т ь свої х а т и , с е л а ? 

— П о л і с ь к і м і стечка , с е л а т а х у т о р и с т о я т ь н а 
с у х і ш и х м і с ц я х , н а г л и н я н и х т а п і с к о в и х п а г о р ­
бах . П о л і п г у к и — д у ж е г а р н е й п р а ц ь о в и т е п л е м ' я . 
Ц е — у к р а ї н ц і т а б ілоруси , а л е ж и т т я в н и х п о ­
д ібне . С а м і в м і ю т ь собі з р о б и т и і х а т у , і воза , і 
с у к н о , і в с я к е х а т н є п р и л а д д я . Х а т и сірі , з дерева , 
н а в і к н а х — кв іти , н а с т і н а х — о б р а з и с в я т и х у 
в и ш и в а н и х р у ш н и к а х . А н а п о к р і в л я х - д а х а х ч а с ­
то в и г р і в а ю т ь с я п р о т и с о н ц я г а р б у з и й дині . 

— Б а ч , к у д и п о в и л а з и л и ! — с м і є т ь с я О л е н к а . 
— З н а ю т ь , де т е п л о і с п о к і й н о ! О ц е ї м і з а т и ш ­
н и й г о р о д ! А ч и б а ч и л и ви , б а б у с ю , н а П о л і с с і 
п о л е ? Ч и росте т а м з б і ж ж я , к а р т о п л я ? 

— П о л я т а м н е б а г а т о , з а т е , к у д и о к о м г л я н у ­
т и — с і н о ж а т і й л у г и . Х о д и т ь п о н и х х у д і б к а п о 
ч е р е в о в воді , а л е в о н а д о ц ь о г о з в и к л а — спокій­
но пасеться . П о л і щ у к у л і т і к о с и т ь н а л у г а х т р а ­
ву , а л е о б е р е ж н о , щ о б н е п р о в а л и т и с ь у з р а д л и в у 
б е з о д н ю . С к л а д а є с іно у стоги н а д е р е в ' я н и х п а -
л я х , а з в о з и т ь й о г о д о д о м у в о с е н и човном , а с а н ь ­
м и в з и м і , я к б а г н а й о з е р а д о б р е з а м е р з н у т ь . 

— А з в і д к и т а м у з я л и с я т а к і б а г н а ? 
— К о л и с ь , д о н ю , в е л и к і - в е л и к і л ь о д о в и к и с я ­

г а л и в ід П і в н і ч н о г о б і г у н а а ж в У к р а ї н у . П о т і м 
с т а л о т е п л і ш е , і л ь о д и р о з т а н у л и . А щ о П о л і с с я 
— н и з о в и н а , т о т а м п о с т а л о в е л и ч е з н е озеро . Й о г о 

д н о в и с т е л е н е т в е р д о ю с к е л е ю , Гранітом, щ о н е 
п е р е п у с к а є води . П о л і с с я д у ж е п о в о л і в и с и х а є , 
а л е л ю д и т е п е р с а м і його п о ч а л и о с у ш у в а т и , щ о б 
м а т и б і л ь ш е ґ р у н т у п ід посіви . 

— Ч и є т а м , б а б у н ю , дороги , щ о б м о ж н а б у л о 
п е р е ї х а т и з с е л а в село а б о в м істечко ? 

— Д е с у х і ш е , є дороги , є н а в і т ь п о д е к у д и з а ­
л і з н и ц я . Д о п р и х о д у б о л ь ш е в и к і в н а р о з д о р і ж ­
ж я х с т о я л и д е р е в ' я н і хрести , п е р е в ' я з а н і , з а т а ­
м о ш н і м з в и ч а є м , р у ш н и к а м и - А л е п о л і щ у к и н а й ­
б і л ь ш е п о с л у г о в у ю т ь с я ч о в н а м и . У міст і П и н е ь -
к о м у я б а ч и л а н а в і т ь ц і л и й я р м а р о к н а ч о в н а х , 
Є й к а н а л и , я к и м и п л а в а ю т ь м а л і п а р о п л а в и . 

— Т о н а Пол ісс і , певно , б а г а т о р и б а л о к ! 
— Т а к , п о л і щ у к и ж и в у т ь і з р и б о л о в л і , з а ­

р о б л я ю т ь т а к о ж я к л і соруби . В о н и й п о п о л ю в а т и 
в м і ю т ь . У ї х н і х л і с а х ж и в у т ь х и ж а рись , р о г а ­
т и й л о с ь , в о д я т ь с я в о в к и , лисиц і , к у н и , а у р і ч к а х 
і о з е р а х в и д р и т а бобри. Ч а с о м з н е т р і в в и г л я н е 
й б у р и й в е д м і д ь . А д л я в о д я н о ї п т а ш н і т а м с п р а в ­
ж н і й рай- В і д д и к и х г у с е й , к а ч о к а ж ч о р н і ю т ь 
п о л і с ь к і о з е р а . Д о в г о н о г і ч а п л і й б у з ь к и п о в а ­
г о м б р о д я т ь б е р е г а м и . А р и б и т а к б а г а т о , щ о н а ­
в іть м а л і д і т и л о в л я т ь її с о р о ч и н к а м и . 

— Х а - х а - х а ! — р а д і є О л е н к а . — Б р а в і д і т к и ! 
А н е б о я т ь с я в о н и в о д и ? 

— Ч о г о ? . В о н и в и р о с т а ю т ь н а д в о д о ю і з в и к л и 
д о неї, м о в г у с е н я т а . З м а л е ч к у п л а в а ю т ь , м о в ри­
б и — а вт ім , т а м у с е вм іє п л а в а т и : корови , кон і , 
н а в і т ь с в и н к и . . . 

— А ч и є с о л о в е й к и ? — д о п и т у є т ь с я д і в ч и н к а . 
— Є, т а щ е й я к і ч у д о в і с п і в а к и ! У л і с а х в о ­

д я т ь с я р і з н і п т а х и : є т а к і л ісов і п івн і , щ о з в у т ь с я 
г л у п щ і , є й о р я б ц і . Б а г а т о - п р е б а г а т о т а м гриб ів , 
у с я к и х я г і д . Я з б и р а л а т а м п р е г а р н і кв іти . 

— Т о ж т а м ч у д о в о ! — в и г у к у є О л е н к а . 
— З в и ч а й н о , т а м чудово , — в с м і х а є т ь с я бабу­

н я О л е н а , — а л е ж и т т я т в е р д е й в и м а г а є б а г а т о 
п р а ц і . П о л і с с я — ц е н а й р і д ш е з а с е л е н а к р а ї н а в 
Е в р о п і . П о л і щ у к и з н а ю т ь б а г а т о к а з о к - л е ґ е н д п р о 
р у с а л о к т а в о д я н и к і в , с п і в а ю т ь с т а р о д а в н і х п і ­
сень, м а ю т ь в л а с н и й п о л і с ь к и й о д я г і д у ж е л ю б ­
л я т ь с в о ю р і д н у сторону . Н а ч у ж и н і в о н и з а в ж д и 
з т у г о ю г о в о р я т ь : „ Е й , н е м а то , я к П о л і с с я ! " 

*) Тут мова про недавно померлу Олену Кисілевську, 
відому громадську діячку. 



О. Олесь ілюстрації М. Левгщького 

ВЕДМІДЬ У ГОСТЯХ У БАБУСІ 
Д і й о в і п о с т а т і : 

Б а б у с я 
В е д м і д ь 
П е с и к 
І н д и к 

П і в е н ь 
З а є ц ь 
К а ч к а 
Р я б е н ь к а К у р о ч к а 
К у р и 

В і д с л о н а 

В хаті у Бабусі. На стінах портрети Півня, Квог-
ки з курчатами, Зайця. Бабуся метушиться 
по хаті з гангіркою в руках, робляги порядок. 
Кагка та Ряба Курогка їй помагають, Песик 

спить під лавою. 

Б А Б У С Я : 
П о с п і ш а й т е , п о с у д мийте , 
Г а р н о в и м а ж і т ь д о л і в к у , 
Ст іл р я д н и н о ю н а к р и й т е , 
П р и н е с і т ь с т а р у в и ш н і в к у . . . 
П р а ц і м а є т е без к р а ю . 

П о с у д м и т и в ж е к і н ч а ю , 
А д о л і в к а ж о в т а , чиста . 

Д е н ь с ь о г о д н і урочистий , 
Б о до м е н е н а обід 
П р и й д е з л і с у с а м Ведмідь . 

Я удосв іта , я к в с т а л а , 
Щ е й х в и л и н к и не г у л я л а . 

Р Я Б Е Н Ь К А К У Р О Ч К А : 
А ч и м а л а я х в и л и н у , 
Щ о б х о ч випростати с п и н у ? 

К А Ч К А : 

Б А Б У С Я : 

К А Ч К А : 

Б А Б У С Я : 
В и о б р а з и л и с ь н е н а ч е ! . . 
Н е к а ж у , щ о в и л е д а ч і . 
З р о з у м і й т е : м а ю свято , 
А роботи щ е багато . 
Ч и с п е к л и с ь м е д і в н и к и ? 
Ч и готові п и р і ж к и ? 

Д е х о в а ю т ь св ій медок , 
Т а й н а дерево п о л і з т и 
І з а г л я н у т и в д у п л о — 
К о л и є, то попоїсти, 
Щ о б в ід с е р ц я в і д л я г л о . 
А к о л и б д ж о л а у ж а л и т ь , 
Та , к р а й Б о ж е , в ж а л и т ь в ніс , 
Б о ж е , я к щ е м и т ь т а п а л и т ь , 
Д н я н е б а ч и ш і з - за сл і з І 
Мед н е д а р о м д і с т а є т ь с я : 
Ч а с о м ц і л и й р і й збереться , 
І тоді т і к а й м е р щ і й 
У пот ік або в к у щ і . 

З А Є Ц Ь (вбігаюги): 
Н а ш в е л ь м о ж н и й п а н В е д м і д ь 
З а р а з п р и й д у т ь н а обід 
І п о с л а л и н а п е р е д 
З а п и т а т и , ч и є мед . 

Р Я Б Е Н Ь К А К У Р О Ч К А : Б А Б У С Я : 

Б А Б У С Я : 

Все спеклось , усе з в а р и л о с ь -— 
К о л и б гост і н е б а р и л и с ь ! . . 

Все в дороз і м о ж е с т а т и с ь : 
Т а м м и с л и в ц і і хорти , 
Треба десь від н и х сховатись 
А б о і н ш и й ш л я х з н а й т и . 
М о ж у т ь б д ж о л и в л іс і стрітись , 
Щ о з б и р а ю т ь мед з кв і ток , 
Т р е б а з н о в у придивитись , 

Л ю б и й З а й ч и к у , б і ж и 
І В е д м е д и к у с к а ж и , 
Щ о , чого д у ш а б а ж а є , 
Все готове , все ч е к а є . 

З А Й Ч И К (зникає) 

Б А Б У С Я : 
Н у , к і н ч а й т е , т а ш в и д е н ь к о , 
Б о н а ш г ість у ж е б л и з е н ь к о . 
А ти , К у р о ч к о Р я б е н ь к а , 
В ж е я є ч о к н а н е о л а ? 



Р Я Б Е Н Ь К А К У Р О Ч К А : 
ї х у м е н е без ч и с л а ! 
Т р е б а ? З а р а з принесу , 
А не с т а н е — з н о в знесу . 

Б А Б У С Я : 
Д о б р і в и й ш л и п а л я н и ц і , 
Ч и т а к і тверді , я к з к р и ц і ? 

Р Я Б Е Н Ь К А К У Р О Ч К А (образившись): 
Н а с м і х а ю т ь с я Б а б у с я . . . 

Б А Б У С Я : 
Я ж а р т у ю , я с м і ю с я ! . . . 
Ж а р т , г о л у б о н ь к о , не с в а р к а ! 
Т и ж у м е н е к у х о в а р к а ! 
Х т о т а к з в а р и т ь і спече, 
Щ о а ж с л и н а з уст т е ч е ? 
Т і л ь к и т и ! А п и р і ж к и 
В и й ш л и добрі , не в а ж к і ? 

Р Я Б Е Н Ь К А К У Р О Ч К А : 
Я к о д и н — м ' я к і , л е г е н ь к і . . . 

Б А Б У С Я : 
В м і є ш ти спекти , Р я б е н ь к а , 
Щ о й к а з а т и ! П и р і ж о к 
В тебе з а в ж д и , я к п у ш о к ! 
(Заглянувши під лаву) 
Д е ти, П е с и к у ? 

П Е С И К (вискакуючи): 

Б А Б У С Я : 

Г а в - г а в ! 

Н а обід т и вс іх п о з в а в ? 
З а п р о с и в т и П і в н я ч е м н о ? 
У с м і х н у в с ь й о м у п р и є м н о ? 
Щ о ж , в ін п р и й д е ? 

П Е С И К : Г а в - г а в - г а в ! 

Б А Б У С Я : 
Ч и й І н д и к а ти п о з в а в ? 
Щ о ж , п о г о д и в с я ? 

П Е С И К : Г а в - г а в ! 

Б А Б У С Я : 
Х а й з а н а д т о не белькоче , 
К р и л без т о л к у не волочить , 
Б о р о з с е р д и т ь с я В е д м і д ь 
І с к і н ч и т ь с я з л е обід. 

В Е Д М І Д Ь (входить): 

Б А Б У С Я : 

В Е Д М І Д Ь : 

А ! В е д м е д и к у к о х а н и й ! 
Здоровеньк і , д о в г о ж д а н і ! 
Я к в а м с п а л о с ь ? 

ї й ж е Б о г у , 
В с ю н і ч д у м а в п р о д о р о г у : 
Д е й к у д о ю к р а щ е йти, 
Щ о б не с т р і н у л и с ь хорти , 
Щ о б не збитися , не збочить , 

Б А Б У С Я : 

Н а м и с л и в ц я не н а с к о ч и т ь . 
Н у , т а добре все ск ін ч ил о сь , 
Х о ч не р а з і серце билось . 

С л а в а Б о г у ! Т а к с ідайте 
Т а з д о р о г и с п о ч и в а й т е ! 

В Е Д М І Д Ь (сідає на лаву). 
Б А Б У С Я (до песика): 

А ти йди, ч а с у не г а й 
Т а гостей у ж е с к л и к а й ! 

В Е Д М І Д Ь (гладяги Песика): 
А, ц е П е с и к ! Той, щ о р а з 
Н а с у с і х від Л и с а с п а с ! 

Щ о ж , ти б і л ь ш е н е стр ічав , 
Б і л ь ш н е б а ч и в Л и с а ? 

П Е С И К (мотнувши головою): Г а в ! 
С вибігає). 

В Е Д М І Д Ь : 

Б А Б У С Я : 

В З Д М І Д Ь : 

Д е ж ж о в т е н ь к і м о л о д і ? 

Т і н а р ічці , н а воді . 
Щ о ж нового в в а с ч у в а т и ? 

Н е в и х о д и в т и ж д е н ь з х а т и . 

Б А Б У С Я : 
А ч о м у ж ц е ? Н е д а й Б о ж е , 
З а н е д у ж а л и в и м о ж е ? 
Ч и б у л и жив і - здоров і , 
А л е й ш л и у л іс і л о в и ? 

(Закінчення буде) 



A MAN IS NEVER SATISFIED 
(A Ukrainian fairy tale) 

Illustrations by M. Dmytrenko 
Once there was a poor man who earned his living 

by carrying clay in a sack for those who needed clay 
for p o t t e r y or bu i ld ing . 

One day, walking a long the road with his sack full, 
he met an old, old man. 

" H o w do you fare, my s o n ? " asked the old man. 
"Wel l , " answered the poor man. "I thank God for 

everything, while I am st rong and heal thy." ^ " a U V м A 
"And don ' t you wish any thing m o r e ? " 
" W h a t can I wish for? If God would give me 

a horse to pull clay in a car t to town for me, I think 
I could earn much more money." 

"Wel l my son, you jus t pray, maybe God will help 
you ," said the old man and went the other way. 

Whe the r the poor man prayed or not, he found so 
much money when d igging clay the next day that he 
bought himself a h o r s e . and a cart tha t could car ry 
twice as much clay, as before. He was able to earn 
twice as much money. 

After some time he met the same old man again. 
"Wel l , my son," said the old man, "a re things 

bet ter n o w ? " 
" O h yes, thank God , " the man answered. "I have 

a horse now, but oh woe! I don' t have enough money 
to buy him food and I have no place to keep him. 
I wish I had a farm and had no need to dig and sell 
clay." 

"You just pray, my son, and God will help you ." 
Well, the man began to earn so much money that 

he bought a farm and had no more need to dig and 
sell the clay. Whi le ploughing his field one day, he 
s a w t h e old m a n a g a i n . 

"How, a re you, my son? So you are now a real 
landlord. God granted your wish. Do you need any­
thing e l s e?" 

"Oh , I wish I could be the mayor of the town." 
"You just pray, and God may gran t your wish ," 

said the old m&n. 
T h a t old man was no one else but God Himself. 

T h e poor man did not know it. In a few days the town 

council looked for a new mayor and someone sa id : 
"The re is a man who had no riches but carried 

clay in his sack. N o w he is a landowner . He must be 
a wise man. Let us make him our mayor . " 

And so they chose him. T h e man was very happy 
giving orders . One day he met the old man again . 

"Wel l my son, you must be h a p p y now. You have 
everything you wished for." 

"I t ' s not a grea t blessing to be mayor of a town," 
said the man. "But to be a king, that ' s different." 

"Wel l , G o d may gran t you that ," said the old man 
and went away. 

So it happened that in the capital of the country 
where the man lived the k ing died and all the lords 
and ministers ga thered together to elect a new king. 
It happened tha t the man was there and he was elected 
to be the king. The man became very proud thinking 
himself really very wise, since he had risen from a poor 
man carrying clay to the position of a king. He began 
to t reat everybody with contempt. 

One day the old man came again, and bowing low, 
a s everybody did to the king, sa id : 

" N o w , your majesty, you must be very happy having 
all you ever wished for." 

"Wel l , " said the man, " i t ' s no use be ing jus t a 
king. I wish I could be a god ." 

"If that ' s the case , " said the old man, "for wishing 
to be a god you shall go back to carrying clay on the 
road ." 

Wi th that, the old man disappeared and with him 
all the kingdom and riches and the poor man found 
himself carrying clay on the road. 



KVAS KONOVCHENKO 
In the time when brave Kozaks ruled Ukra ine and 

defended her from the wild Ta r t a r s , there lived in the 
town of Korsun a poor woman, the widow of the brave 
Kozak Konovka who died in battle with the Tar ta r s . 
The widow had but one son Ivas and, fearing that he 
would go and join the Kozaks as his father did, she 
never told him who his father was . 

When Ivas was still a young boy, a proclamation 
was sent out for all men to join the Kozaks and fight 
the T a r t a r s . Ivas asked his mother to sell the oxen they 
owned and to buy him a horse and armor. But his 
mother s a id : 

— I'll buy you nice clothing and food. You will 
ask some brave Kozaks to a feast in our house and 
they will praise and esteem you. 

But Ivas answered : 
— I'll not s tay at home. I'll not spoil my Kozak 

voice to yell at the oxen; I'll not spoil my Kozak boots 
to follow the plough in the muddy fields. I want to 
be a warr ior . 

His mother would not listen to such talk, so, when 
she fell asleep at night, young Ivas found his father 's 
old and rusty rifle and went on foot to seek the Kozaks ' 
camp. 

Enter ing the camp, he asked for the colonel. The 
colonel, who had known his father, recognized Ivas 
and a s k e d : 

— Ivas Konovchenko, did you come here of your 
own free will or by force? Did you walk, or did you 
ride a horse? 

— I came here on my own feet, — answered Ivas, 
— and I came here by my own free will. I beseech 
you to let me join the Kozaks and go to war . 

— You are too young to go to w a r ; you know 
nothing of batt le . 

— Sir, — said Ivas — jus t take an old duck and 
a small duckling and put them on the sea. Wou ld not 
the duckling swim as well as the old duck? 

T h e colonel wondered at the wisdom of young Ivas 
Konovchenko. He let him join the Kozaks and go to 
war . Ivas went to w a r and fought the T a r t a r s bravely. 
His mother forgave him, sold the oxen and sent her 
son a fine horse and costly armor . His deeds became, 
known to all Kozaks. Ivas died a hero, never to be . 
forgotten. ' ' ' ' ;;''•'>, 

[From an old Kozak duma — a ballad.] 

U K R A I N I A N P R O V E R B S 

Without God you can't even cross a threshold. 
Who early would rise—him God will advise. 
Who studies when young — knows no hunger 

when old. 

ВЧИМОСЯ ПО-УКРАЇНСЬКИ 
Лекція сьома 

СЛОВНИК: 
сьома - s y o m a - t h e s e v e n t h 
липень - lypen ' - J u l y 
цвітуть — t s v e e t u t ' - t h e y b l o s s o m 
Івана Купала - I v a n a K o o p a l a - £ f J o ™ / B £ 

tist (the festi­
vities equivalent 
to Midsummer 
Night) 

палити - p a l y t y h - t o b u r n 
вогні — v o h n e e - b o n f i r e s 
перескакувати- p e r e s k a k o o v a t y - t o j u m p ove r 
плести - p l e s t y h - t o w r e a t h e 
вінки - v e e n k y - g a r l a n d s 
кидати - k y d a t y - t o t h r o w 
вода — v o d a - t h e w a t e r 
ЛОВИТИ ~ l o v y t y - t o c a t c h 
ОПІВНОЧІ - opeevnochee - a t m i d n i g h t 
чарівна - c h a r e e v n a - m a g i c 
папороть + p a p o r o t ' - t h e f e r n 
З і р в е - . z e e r v e - wi l l p l u c k 
матиме — m a t y m e — wil l h a v e 
щастя - s h c h a s t y a - good f o r t u n e , 

good luck 
Тепер місяць липень, цвітуть липи. У 

липні свято Івана Купала. В Україні на Ку­
пала палили вогні під лісом. Хлопці скака­
ли через вогонь. Дівчата плели вінки й 
кидали у воду. Хлопці ці вінки ловили. На 
Купала опівночі в лісі цвіте папороть. Хто 
зірве чарівну квітку — матиме щастя. 
ГРАМАТИКА 

T h e p l u r a l of t h e n o u n s i s o f t en f o r m e d b y ad ­
d i n g „i" or ,,w". 

Singular Plural 

косар ( m a s c . ) косарі 
козак " козаки 
ліс " ліси 

, коса ( fem. ) коси 
. черешня " черешні 

;' вишня " вишні 
пісня " пісні 

T h e p a s t t e n s e i s f o r m e d b y a d d i n g a n e n d i n g 
t o t h e s t e m . T h e f u t u r e p e r f e c t i s f o r m e d b y a d d i n g 
t h e p r e f i x : " з а " t o t h e p r e s e n t t e n s e . 

Present Past 

цві-туть (вони) цві-ли 
Future perfect 

пал-ять 
за-цві-туть 

пал-или за-пал-ять 
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ІСТОРИЧНІ КдЗКд Б О І У Т А - Б А Г А Т И P 
BOHUTATHE HERD UKRdlNldN TdLE 

РОЗДІЛ XV: HE БУДЬ ГОРДИЙ! CHAPTER XV: DON'T BE PROUD! 

— Поглянь HO, л и ц а р ю Богуто, 
Що то з а х м а р а над степами! — 
сказав Святогор. 

ї д е Бог у та степом і бачить: на З ійшов Б о г у та н а горб, ступив 
горбі, над р ічкою дерево горить, крок — і раптом запався у г л и б о к у 

прірву-пастку. 

— Look there , g o o d k n i g h t B o h u - Riding across the s teppe, B o h u t a B o h u t a cl imbed the hill, took a 
ta, w h a t a t remendous cloud h a n g s not iced a tree burning on the hill s t e p forward — and suddenly w e n t 
over the s t e p p e s ! — c r i e d Svyatohor . beside the s t ream. down into a deep trap-l ike abys s . 

І з комишів вискочило з десяток 
татарів. — Дерево п ідрізане! Во­
гонь у я м у ! 

F r o m the rushes dashed s o m e ten 
T a t a r s : "The tree is cut u n d e r n e a t h ! 
P u s h the fire into the a b y s s ! " 

лив вогонь струменем води з своїх 
ніздрів. 

рів п ідкинуло високо в повітря. 

One m i g h t y leap — and the horse The horse w a v e d his w i n g s — 
put out the fire w i t h a current of and the Tatars were blown high into 

w a t e r f rom his nostr i ls . t h e air. 

(Продовження буде) 
(To be continued) 


